צהג תמ1ן} הפומפ1צ זא ז1{סו1ם ס6תממ1?ן?פ9 אמצמ?פ 


2609 .)א 


ש2 88ג6)נטאתמאקצם 4 אא,ץ 


4. 5?.ָ4 


צאפעם ןאע אג/ ןא מבוך 
א0ס861: 6011 מאטזא מט1ן 1 הפוססזצ 


אט זא8םס 8008 מפוססזצ זא אסזז א 
95ט1455/11א , 11168517אג, 


6888 אססם 1פזפסנצ זא אסזדא א 
69 9 , 2197 8111 2 
6 19015460818184צ | 256-4900 413 


6תס. צ/8דא8מ91180086פ1סםמזצ איצלעל 


18 תסע סאנסאט? מסןאא 
צם4א, עממוז מפוספמס1צ 81 1611 21218286ע9 אטעעד1פ 
:צמם פממנצסג? 49 על 


11ז 1 װ0196:) .ם ששס11 
107101װו1016 חזטסזם) 140 לש 4716, 
{ד|דזזזם"1 גוחנדוטוזג) זווסנווץס5 סליך 
1וס10014110811 11ז1/50/10ב1 .8 חוםטזםם חוום 6ושחלן 
//141005 1184 
106 1400674 
101111640011071 1000115 14191160118 
1 .כו /1 
011156/סזס1 06 חוום ווחזםל 
1:0111164011011 {זסטזוזסט? 60116116| 8וום /זזחםו 
8 עס פסאטנא? מאא פאעמואמוא סאג 
ז00016:) 3000  16619/0‏ 1ח01101א1 


1ססחמץפ 11801610021 4 15 .680004קן ת20106 {ס,סטטע 06ו0/06ש סח 
ותסז} 000069 תסמקס1סס זטס זס} תססהז1קפת1 סח 1 .ץ6וט01621 1005 06 
.191261 ,װז1619816 04 1ת11262 6011161/' 214156 60זסת 606 צט 0קו069 8 


5ח נות ע?זסקןסזק 10061160621 סחה זחקוצעקטס סת} 16526015 ז6/ת6-) אססט 106150+ |גתסוזגאז סתך 
תוהומסם 0110טקן סח תז ז61106 15 006 פֿנת) ,616026צסווא עטס }ס 0651 סח) 10 .פ5אססס זגוס תו 
-1060111160 06 הס ז00106 זתק1געקסס /ת1:16ס סת הסגתטו ע10 א}סאש תהתקזס תג 15 16 זט 
-- 0068 סחטש שוסתא טסץ 14 01 - ;סטט 015} ס} זהקגעץקסס 200176 תג 10סת טסץ 16 
-01.זטא1ט60ת096הומס 24 61211 צט זס, 8101 413-256-4900 24 טתסחוק עס פט 0006 16296קן 


1580, :077 6/-5 34 


א. ש. שקאַלניקאַוו 


פֿאר א ברעגעגרינער זון 
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| מאָנטרעאל, 1921 
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"ס תע עצסת" 246 זת2ץ 


,זא מת דאסא 
1 92 4 


= מיין ליבּען י 


= אד 8 ברע מענה נער זרן 


פאר א בּרענענדינער זון 

שטייט אַ קרייץ, 

און עס צינדט זיך שאָטענדיג אויף אים 

דער בּלאסער פּנים 

פונ'ם געקרייציגטען : 

דער טאָג, װייס-גלויבּינ איז נעפאלען צו זיינע פיס, 
די ערד האָט אָטעמדיג געזשיפּעט דאָס פייער אין זיך... 


פאר א כּרענענדינער זון 
בּין איך אויפ'ן וועג אָנגעקומען... 


פון ח להם. 


אָרים ווערסטו גאָט פון אונז, ארים, 

מיט יעדען פאַרבּען בּייט 

פון טאָג אויף נאַכט נאָענטער צו דיין סוף. 
לעשט זיך אליין אין די פארבּען אונזערע, 

אויף אויסגעקילטען שטיין און אייזען. 

פון דיין צואווארפענעם פארגליווערטען פייער 
בּרענסטו קיינמאָל צוריק אין אונז ניט אויף, 
וואס בּאהאלט זיין הייסע נשמה 

אין דעם פינסטערען שאָטען פון הינטער אונז... 


אָרים ווערסטו גאָט אין אונזערע אויסגעפארבּטע נשמות 
פון אלערליי קאָלירען וואס פארבּען זיך שוין ניט מער, 


צו דיין וואונדער וואס וועט איצט ניט געשעהן, 
דורך דער אויסנעקילטער צייט.., 


און דיין קאלט ווערען אין אונזער ליכט פון דערלייזונג-- 


ווערסטו אֵרים. 


און דיין אַרימקיײיט אין אונז מאכט אונז פרעמד און עלענד 
איינעם צום אַנדערען, און בּלינד און בּאהאלטען אין סודות 


אין מיטען דיין גרויסער וועלט און ליכטינער זון. 
וי די עלענד אויפגעהויבּענע שאָטען שטאָט 
פוֹן מיטען דיין נידעריגער וועלט, 


אין דער שפּעט טיפער נאַכט אין פינסטערען שלאָף. 
און פאל איך א טונקעלער קרבּן פון דיין ארימקייט אין מיר, 


פאלען אָן צאָהל נאָך קרבּנות צו מיר. 


הי בכ עוה. 


ליגען אױיסגעשפּרײיטע וועגען 

מיט שטויבּ און שטיינער בּאדעקט, 

וואס פירען צו טייכען, ימ'ען און שטיינערנע שטעט, 
וואו דיין נשמה איז פארמויערט אין ליארעם 

פון צינרען די שווארצע נעכט, 

און אויסלעשען די ווייסע טעג, 

יאויפ'ז זשעדנעם שיין פון אונזערע אויגען ; 

און מיר שטילען זיך מיט וויילינע פרייד, 

אין די קנייטשען פונ'ם פארבּינען הימעל, 

וואס שטויבּט מיט צורונענעם לעבּען אויף דער ערר, 
און פארשטויבּ אין דער אייבּינקייט די אָפענע נריבּער 
וואס ווארטען ארום די טריט פון אונז און דיר. 


ר יט 


ויפּט זיד דאָס לעבּען 

אין דער זעל פון אונזערע אוינען, 

רי נשמה איז בּאהאלטען הינטער דעם ליבט. 
האָבּען מיר הענט אונזער קינד געגעבּען, 

און א קאָפּ א בּלינדען צו דער ערד בּוינען, 

ער זאל פון בּלינדקייט זיך אליין שלאָגען אין געזיכט; 
און ווען רויטע בּלוט װעט פון איהם רינען 

זאל עס אונז ניט שַאַרען -- עס איז ניט זיין בּלוט ! 
ס'איז דאָס בּלוט פון אן ארימען גאָט 

וואס האָט זיך אליין ניט געקענט נעפינען, 

ווען דאס לעבּען האָט רויט צוזיפּט יעדער מינוט 
איכּער פעלדער, וועלדער, דערפער און שטאַט. 


ב3לוט. 


אז מיר האָבּען דיך יא גערופען 

מיט דעם קול פון אונזער זודינען בּלוט 

ווען די האַק איז נגעפאלען 

קאלט און טיף איבּער אונזער ווייכען קאָפּ, 
בּיכטו צום ליכט פון קול ניט נעקומען. 

און צום ערשטען מאָל 

האַבּען מיר געפילט אויפ'ן בּלאַקען צוננ 
דעם טעם פון אונזער אייגען בּלוט, 

און דורשטינ זיינען מיר נעווארען 

צו אונזער איינען בּלוט...--- 

און רופען דיך האבַּען מיר שוֹין מעהר ניט נעקאָנט. 


נאַ ט. 


נאָך ווייסען זיי קיינער ניט וואו דו וואוינסט 
און האָבּען דיין טיר נאָך ליכטיג ניט געעפענט.--- 
זוכען זיי דיך אום בּיײיטאָג און בּיינאכט-- 

און קענען דיך נים אין זייערע אויגען געפינען. 
שטעלען זיי אויף הייזער מיט אָפענע טירען, 

האקען אויס פענסטער צו דיין פולער - ליכט 

און קניען געבּראכענע צו איהר 

ניט קענענדיג דיך פון זייערע הערצער ארוױיסשפּינען. 
שמאָל זיינען זייערע אפענע טירען 

און בּלויינעל-רויט-פינסטער זיינען זייערע פענסטער, 
קענסטו מיט דיין נרויסקייט אין זיי ניט אריין, 

און קענסט ניט מיט דיין העל ליכט זיי דאָרט צינדען ; 
שפּילען זיי איינזאמע אין אלע שפּעטען אויף די אָרנלען, 
שפּילען טויזענטער יאהרען פון זיך ארויס, 

די אָנגעקליבּענע טרערען פוֹן גארענדיג נאָך דיר... 


י עש 2 


איצט דרייען זיך אין א ווילדען טאַנץ פארארימטע געטער -- 
און מיר זיינען נאָך אלץ זייערע גוטע פרומע בּעטער. 

שטעהן מיר פארלארענע אינ'ם רעש פון זייער ווילדען טאנץ 
און בּוינען די קעפּ און בּעטען פאר זיי צום זונען-גלאַנץ. 

זאל אַנטרינען די רויטע צייט מיט דעם לעצטען געשריי 

פון יענעם וואס דער מעסער האָט פארענדינט זיין וועה ! 
פארענדיגט אויף אייבּיג און מעהר איז ער נישטאָ, 

און זאל זיך צוריק אָנהױיבּען זייער ליכטינע שעה. 

טאַנצען נאָך אלץ די געטער אין דער פינסטערניש אייבּינ אליין 
הילכט דורך זיי איבּער דער וועלט אונזער פארלאָרען געוויין. 


ס הי צינוכבה. 


אָט אזוי וי זיי זיינען עלענדע און אַרימע פון דיר, 

אזוי האָסטו זייערע הענט ניט פארמאכט 

וואס האַלטען דעם שפּיז און דעם מעסער, 

און טוימען און טויטען דורך דער לענג פון דעם טאָג, 

און בּאפלעקען דיין ווייס-ליכט מיט רויט טויטען בּלוט. 

אז די שרעק פון פינסטערניש און אומדוה קומט אָן, 
זיינען אפען זייערע אוינען מיט חיה'שער מורא אין נאכט 
צום ווינקעל פון וואנען עס ציהט זיך דער אייבּינער שלאָף. 


לינט שוין דער קאָפּ צו דער ערד פאר דעם ווינקעל, 

און די ליפּען פארטויבּט שעפּטשען א תפילה, 

נאר די הענט זיינען נאָך פון בּלוט ניט געוואשען. 

די גלעזערנע אויגען האָבּען קיין טרערען פאר דעם ווינקע? ליכט, 
און לטנג איז די תפילה פאר דעם צאַנקענדינען גלויבּען 

וי אַ שווארצער רויך פון א בּרענענדיגער הויז. 

און וֶוערטער שאַרען זיך קאַלט פוז די טויבּע ליפּען 

אזוי}{רויס ;: 

נאַט הער אויס דאָס געבּעט פון אן עלענדען ארימאַן, 

וואס בּעט איצט צו דיר און ליינט די האק איצט פאר דיר ; 
שטאַרק, אָ, די הענט וואס וואשען זיר אין דעם בּלוט פאר דיין בּלוט 
און פארניבּ מיר דיין קרייצינונג פארגיבּי ! 


זעה זיי! 
די אָנגעקומענע פון אלע וועגען -- 
וואס ציהען טרויער פארבּיי דיין טיר 
פון דיין בּרענענדינער זון. 
שטומע געבּוינענע פון וואונדען שרעסק,.--- 
עדות אויף דיין בּלוטינען בּראָך אין אונז 
און קומען און קומען נאָך. 
ליינען זיך מיט אויסנגעשטרעקטע הענט 
בַּיי דעם שוועל? פון דיין געבּעט-הויז, 
וויינענדיג פון פּיין צו דער פארבּלוטינטער ערר. 
זעה זיי! 
די נעפאלענע אויף דיין ערד, 
וואס דערציילען נאָר פון א לאַננער שרעקליכער נאַכט, 
וי אין א פינפטערען תהום פוּפֿיינעפָֿריגע 
פארוואונדערטע בּיז אין די ווייטסטע דורו 
זעה זיי 
די געיאגטע דו ערלייזער פון אַרימע נשמות, 
י עס רינט דיין בּלוט פון זייערע וואונדען 

0 די ווענען בּיי דיין קרייץ פאר דיר. 
און דו, וי פארצערט פון טויזענטער פּיינען, 
קיקסט אַראָפּ מיט א טויטע שיין צו דער ערד, 
און קענסט ניט וויינען מיט זיי מיט דיין איינען הארץ. 
קענסט ניט ליידען פאר זיי מיט דיין איינען שמערץ 
און אויך ניט אַראָפּוואשען מיט דיינע ווייסע הענט, 
די טראפּענס בּלוט פון זייערע נאַקעטע וואונדען, 

וי דו האָסט אין דיין פריהען לעבּען נעטאָן.. 
די צייכענס פוֹן זייער בּראָך פאר דיין ניט עבש וא טויט ; 
דאך קענען זיי דיין טויט ניט אריבּעד שפא 
מיט דעם נאַמען ,נאָט" אויף רי ליפַּען. 
אין דעם אייבּינעז דויער פון דיין צייט 
און זיי וועלען קיינמאַל אין זייער בלוס דיך ניט פארשוויינען 
אויף די איבּערנעקרייצטע ווענען דיין טויטע-ליכט ניט פארזעהן... 


פון ריכען; 


דער ערד די דינסט פון מיינע טריט, 

דעם הימעל די דינסט פון מיינע אוינען, 

די לוין וואקסט אויף מיינע פּלייצעס.--- 
ווער וװועט פאר מיין דינסט מיר בּאצאַלען ? 


דין איד דער וועלט אויס א קרבּן פון זיך 

אויף שפיזען און מעסערס געשטיצט, 

די לוין וואס זי דארף מיר פון אייבּיג אָן צאָלען 
ווערט פון איהר מיט אייזען און פייער בּאשיצט... 


צאָל איך זיך איצט שוין אליין 
פון דינען די דינסט איז מיין לוין, 
פייער קאָן בּרענען און פייער ווערט פארלאָשען... 


דין איר דער וועלט אויס א קרבּן פון זיך, 
א קרבּן פון העק-מעסער, שפּיז און פייער. 
און צאַלען װעט דאָס בּלוט פאר מיין לוין 
וואס װועט דעם קרבּן אויפהויבּען פונ'ם פייער... 


רער נלאק: 


אין זיבּענערליי קלאַנגען, 

אין זיבּענערליי קלאָגען 

וויינט דער גלאָק ארויס זיין פּוסטקײיט, 
און צוקלינגט זיין פּוסטקייט איבּער אונז, 
מיט פרעמדער זינד און זייער שרעק. 


אין זיבּענערליי פייערען, 

אין זיבּענערליי שיינען, 

בּרענען אויף די שאָטענס פון זיין בּאהאלטענקייט, 
און צושפּרײטען זיך אין רויטען שטויבּ און אַשׁ 
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אין זיבּענערליי שאָטענס, 

אין זיבּענערליי פינסטערקייטען, 

געהט דורך זיין קלאנג איבּער אונזער געזיכט 

און לאַזט ניט קיין סליאד נאך זיך געהן--- 

בּלייבּען מיר בּלִינד צו די שאָטענס פון זיין אוועקזיין... 


אין איהם בּאהאלטען און פארשטעלט 
קלינגט אויף נאָך פינסטער די וועלט, 
און מיר בּעטען נאָך אַלץ דאָס ליכט זיך צו דערקאַנען... 


אומנליק שיין. 


אִין קאלטען שיין פון אומנליק זיינען מיינע נלירער טויט, 
געה איך ארויס אין דער מיט פון דעם אומנליק--א גאנצער. 
אויפגעהויבּען פון דער ערד װוי א כוואליע פון ים 

איבּער די בּרעגען פון טויט אין מיט פון נאכטיגען שטורם, 
קומען אַנטקעגען מיר אַן די טויטע פון קאלטען אומגליק שיין, 
וואס זיינען פאר מיר דארט פאראייבּינט געווארען... 

דורך בּלוט און דורך טרערען און אייבּינען שרעק, 

טרייב עֶשיד צוריק אין דער מיט פון. דעם אומנליק שיין. 
ארבּען מיט מיין רויטען בּלוט די טויטע שטיינער 

וואו עס גלאנצט דער אומנליק בּייטאָג און בּיינאַבט. 

צום לעבּען מיינעם וואס איז װי א פלעק פן זיין רוה, 

בּין איך שוין א צושטערטער אויף פּיצלאך פייער ערד 

אין מיין ווינקעל... 

אויף דעם אויסגאנג רויך וואס דארף פון מיר געשען, 

וואס װועט פון קאלטקייט זיך אויפהייננען אויף א וואלקען, 
וואו א גאָט איז פאראן פאר ווייסקייט און נלױיבּען, 

וואס װועט אליין פארבּען דעם שטיין פון מיין טויטען גלאַנץ, 
אָהן מיין בּלוט, אָהן מיינע הענט רויט, רויט... 
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אין ווייסען געבּלענד אויף די בּארוהטע וועגען 

װוע? איך ניט גלויבּען מיין לעבּען, 

אז ער האָט פאר מיר מער וואונדער, מער שרעק 
וואס איז בּיז איצט ארום מיר געשעהן. 

זאלען די פייערען פון הימעל, 

וואס שלאַגען זיך דורך א טונקעלען וועג צו דער ערד, 
זיך צובּרענען אין דער לופט און צופלאקערען, 

און אויפהעלען די פינסטערניש פון אָנגעוויינטע טרערען. 
װועל איך אלץ ניט גלױיבּען מיין לעבּען, 

דורך דעם בּרענענדיגען װייטאָג אין מיינע אוינען. 
ווייל וואס איך האָבּ נעפילט און געזעהן 

אין דעם געבּלענד פון נאָטס ווייסקייט 

וועט טויט מיט מיר אין קבר נעהן... 


די 8 ענ וואס ויינען 1 עה ע טי 


װועל איך נאָך אזוי אבּווארטען די טעג 

בּיז'ן לעצטען פונק פון מיין נשמה, 

און מער נישט פילען אויף זיך די שרעק פון דער נאכט, 

וואס איז נאָר פינסטער פון טאָג. 

און דורך די ווייסע שווארצע שעהץ 

ציה איך זיך דורך וי דער קלאָרער רויך, 

וואס הייננט אין ערגעץ זיך ניט אָן 

און ווערט אליין פון זיך ניט צערונען, 

אויפ'ן גרויען שטויב און נאַסער קאַלטקייט 

בּיז א שטאַרקער פייער צורייסט איהם אין דינעם אַשׂ--- 

דאַן פאַלען מיר נאָך אלע מיינע טעג וי א בּייזער געוויסען, 
צינדען זיך אָן אין פייער-פונקען פון מיין נשמה, 

און לעשען זיך אליין אויס אין זייער ציטער. 

בּלייבּט אויף ווייטערדינע טעג פאר שוין גאַרנישט 

וי אַ שטיק רויע ערד פון אונטער דער זון, 

טריקען איך איין אין זיך די שרעקען וואס זיינען שוין געשעהן. 


= צובהאכען האריץ. 


וװועט דער פייער וואס בּרענט אין א צובּראכען הארץ 

הייסער און נאנצער צוריק ניט אויפבּרענען דאָס האַרץ; 

דער רויך וואס שטיקט אויס די שיין פון די אוינען 

און טונקעלט, און שווארצט די וועלט פאר דעם געבּראכענעם; 
וועט צו קיין רוה זיין בּענקענדיגע שיין ניט בּריינגען. 

פון די הימלען דורך נאכטיגע שטערען 

וװועט זי ווייס-שארף אראָפּ וויינען צו דער ערד... 

און קיינער װעט מיט די אוינען פארשטיין 

זיין אומרוהינע שיין, 

ניט אין הויז ניט אין פעלד זי זעהן. 

אלע בּליאַסקען פון נאַכטינען טונקעל וועלען זיך פארלירען 

וי אױיסנעלעבּטע סודות פון זיין שיין. 

איז בּעסער פאר דעם געבּראכענעם די רוה אִהן ליכט, 

וואו שוויינען אין בּלינדקייט איז זעט פאר'ן האריו 

וואו וויי און פּיין ניסען זיך אויס אין אַ שווארצען הייל - ליכט... 


ביאודר. סיר א טי ין, 


פאר מיר אליין איז געבּליבּען אַ דור יאהרען 

פון אויסגענאנגענעם פלאקער ליכט. 

אז דער ווייטער ווייסער מאָרנען, 

קען מיט מיין היינט זיך שוין ניט פּאָרען, 

ווייל שווארץ און בּלינד האָט דער רויך נעמאכט, 

דעם פּנים פון מיין אויפנעשטאנענעם דור. 

דרייען די יאָרען פון מיין דור מיך איצט רעדעלדיג ארום, 
און איד שטעה אין דער מיט ניט נלייך און ניט קרום, 
ניט אין דער הויך ניט אין דער נידער, 

זעה נאָר די געדריקטע לופט דעם שווינדעל פונ'ם קרייו, 
און ווי ס'ווארפען זיך אין איהם, 

פון מיין אױפּנעשטאַנענעם דור די גלידער, 

און וואו בּין איך, וואו בּין איך ? 

האָבּ איך נאָך די ערד אונטער מיינע פים ? 

האָבּ איך צוזאמענגעקליבּען די גלידער, 

פון מיין אויפגעשטאנענעם דור דעם בּלינדען? 

וואו בּיז איד, וואו בּין איך ? 

גאָט נִיבּ מיר דיין רוה-ליכט איך װועל זיך די אויגען אָנצינדען. 


אַנטקענען נעהן. 


זעהסט מיין קינד, 

די פינסטערניש פון אֶנהוֹיבּ וועלט, 

איז אונז דעם לאַננען ווייקען װעג פארלאָפען. 

דארפען מיר נעהן צוריק, 

צו מוזען מיר נעהן צוריק און זעהן אונזער אייגענעם סוף ?-- 
ניבּ מיר דיין האַנט, מיינע אוינען הויבּען זיך אָן צינדען, 
און אָט בּאלד וועלען מיר דערנעהן, דערזעהן אונזער בּרעג. 
דער שווינדעל ראָד וואס דרעהט זיך פאר אונזערע אוינען, 
האקט זיך, בּרעכט זיך און צוכאלט זיך אין די זייטען 

און עמיץ קעהרט שוין דארט פאר אונז דעם וועג, 

פון טויזענט יאַרינע שטויבּען און ווילדע שטיינער, 

צו דעם לעצטען פייער פון אונזערע אוינען. 

איך קען שוין מיינע אויגען פאר דעם שרעק ניט בּאהאלטען, 
בּיז'ן טיף פון מיין אָנגעװייטאָנטען בּלוט, 

און צו דעם מיין קינד נעהסטו אויך איצט מיט מיר, 
אנטקעגען דעם מז? וואס געהט אונז אַנטקעגען, 

װוי א שווארץ-רויטע כװאַליע פון נאַכטינען הימעל. 

זעהסט מיין קינד די פינסטעוניש פון אָנהויבּ וועלט 

איז אונז פארלאָכען דעם וועג כון העלען מאָרנען, 

ארפען מיד נעהן איהר אנקעגען... 


יאר ען אוכ רוה. 


לויפען מיר מיינע אוינען פון טאָג צו נאַבט, 

זיפּען דורך די לענג אין דער ליכטיגקייט, 

צי איז עפּעס דאָ אַן אָנזאָג פון ווייט פאר מיר, 

וואס זאל דורכבּליאַסקען די גרוי-געדיכטע יאהרען, 

וועלכע ס'שלייכען זיך פון דארט ווער ווייסט מיט וואס צו מיר. 
קוק איך יעדער איינעם אין די אוינען אין געזיכט, 

צי האָט זיי שוין געטראפען פון דער ווייט דאָס ליבט, 

און דארפען שוין מיך נאָר ניט הערען און ניט פארשטעהן 
די פרעמדע אייבּינקייט ענטפּלעקט זיך זיי שוין, 

און דאַ פאר די טירען מיר ווארטען, 

ניט נענוג איז פאר אונז דאָס שפּיל, 

פון גליענדינע שטיקער פארבּ אין רעשייגען גאָלד קלאַנג, 
וואס וויינט נאָך צו אונזער געפיל... 

קומען אָן נעכט און מיר רוהען זיי ניט אויס, 

די רוה אונזער רוה האָבּען מיר פארשפּילט, 

און זי איז שוין ניטאַ אין אונזער שאָטענדינער הויז; 
זאנען איצט נארנישט מיינע אוינען, 

די אייבּינגע הימלען דרייען זיך אום אין זיי, 

און ווערען איינגעשלאַפען אין זייער טיפען שיין, 

און סוד'ען זיך איצט אין מיין ואַך בּלוט אריין.., 


מר י טע שאטענס. 


די רויטע שאָטענס פון אונזערע טעג --- ווער זעהט זיי ?! 
ווער בּלייבּט נאָך זיי אַן אָפּנעשלאָסענער אֶהן צווייפעל ?! 
איך זעה די בּייזע שאָטעןךשטראָמען פאר מיינע פיס 

וי שווארצע אָפענע טייכען 

טיפער נאָך פונ'ם שטומען טויט. 

און בּלייבּ ארום זיי איינגעשלאָסען מיט'ן צווייכעל אין זיך. 
וואלטען זיך כאָטש די רויטע שאָטענס, 

אַנגעבּונדען אָן מיינע פיס, 

און אוועק מיט מיר צום קבר זייערען, 

פאר די אָפענע אוינען וואס דארפען זיי ניט זעהן, 

און ניט לאָזען אַ טרער נאָך די אָפּנעמעקטע טריט... 

מיין קרבּן איז סיי וי א צוריקגעלאָזענער צייכען, 

וי ווערטער אויסנעהאקטע אויף א מצבה, 

מיט דעם נאַמען און יאהר. 

פון א ווייט געוועזענער צייט מיט טעג, נעכט און גרויל. 
דערציי? איך זיך איצט אליין די צייט פון מיין אוועקזיין 
אזוי קאלט און רוהיג וי אַן אויסנעקלונוענער פאַל, 

פון א לעצטער לאָפּעטע ערד אויף א פארשאַטענעם קבר, 
און איבּער מיר לויפען שוין די יונגע שטראַמען 

פוֹן א וואקסענדיגען כח-גייסט, 

וואס װועט לייענען די ווערטער 

און זיי האלטען פאר אַן עדות איבּערן קבר פון די רויטע שאָטענס.. 
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פודות:; 


האלטען מיר אָפּען די טיר און פענסטער 

און זאנען זיך אליין אויס סודות פון אונזערע טעג, 

נאר איין מורא'דיגער סוד ציהט זיך דורך פאר אונזערע אוינען 
וי דער פלאַם פון בּרענענדינע נשמות. 

פאלט ניט ארויף צו אונז אויף די ריידענדיגע ליפּען, 

האלט איהם די נאכט אין איהרע פינסטערע קנייטשען 

איבּער אונזערע קעפּ אין דער לענג פון דער וועלט. 

און יעדער סוד אונזערער, 

וואס אַנטרינט נאנץ מיט דער נאכט. 

הויבּט אויף דארט א רויטען שלייער פאר זיך און פאר אונז. 
טראָנען זיך נאָר צו אונז זיינע הייסע פונקען, 

מיט פּיין און אימה'דינען ציטער פארשלייערט אין ווייסען טאָנ, 
און בּלייבּט אונז א ווייטער געהיים... 

זיינען נאָד אלץ אפען אונזער טיר און פענסטער, 

און מיר זאנען זיך אויס און שפּינען זיך אויס פונ'ם רויטען סור, - 
טויזענט אנדערע סודות אין נעהיים, 

ווייסע, שווארצע, אַבּנרונט טיף הימעל הויך, 

איינער איבער'ן אנדערען אַנדערש ציטערינער, אנדערש, אנדערש... 


א פ הו ה. 


פּו'ן הויז אין גאס, פון גאס אין הויז, 

פון נאכט אין טאָג, פון טאג אין נאכט, 

ווארט גרייט מיין בּעט פון פארווינונג 

אַ צונעשפּארטע צום וואנט. 

און מיינע אויגען אין א שלאָפענדינען שלייער, 

זיינען אויסגעריכט צו יעדער רגע רוה. 

ניט פון מידקייט איז מיין שיין אין דרעמעל... 

ניט פון בּענקשאפט און פארטראכטקייט, 

נאָר כּוֹן א טעמפּען בּלינדען שרעסק, 

וואס קליננט וי א נראַבּער אקער אייזען 

איבּער אַ הוילען יוננען בּיין, 

פון אַן אָטעמדיג לעבּען אין א פּוסט פעלד: 

בּאהאלט זיך אין מיינע אויגען דער אפּקלאנג, 

און נרוילט מיר אויס דעם שלאָף אין ואנדער חלומות. 
פארווינען זיך מיינע פיס אויף דער ערד אין אומרוה 
מיין קאָפּ שלעפּט מיט זיך אין בּעט די אומרוה : 
וויגט זיך ארויס קאַלט דאָס שיין פון מיינע אויגען, 
פאלט שווער דטן צו מיר צו דער טעמפּער קלאננ, 

פון א גראבען אקעראייזען איבּער א יוננען בּלוטינען בּיין 
אין א צאפּעלדינער פארווינונג פון אפּרוה... 


טונקע לע לי בע 


אויפ'ן צאפּעל שיין פון מיינע אויגען 

בּלִיהט די שעהנקייט פון אָנגעבּענקטער ליבּע. 

מיט די פייער-רויזען פון פארנאכטיגען הימעל 
וואס ווערען שוואריז אויף דאש בּוים 386 בלעטער. 
וואקס איד אויס א טונקעל פארליבטער, 

פון אונטער די שווארצע פייער בּלעטער, 

ארום די בּוימער אין נאענטע שאָטענס, 

וואס צייכענען מיך אין זיך אויס אויף דער ערד, 
וי פארבּליבּענע נאָך א העלען בּרייטען פייער רעש, 
אין בּערנלאך איבּערנעברענטען בּרוינעם אֵש, 

פאר'ן ווינט, פאר'ן לערען רוים ; 

אויסגעמישט און פארוועהט ווערען אין איין אָטעם פון נאכט. 
האָבּ איך טונקעלע ליבּע פאר קראנקע פון זומער, 
האָט די נאַכט די שווארצע היילונג, 

פאר זייער פארצווייפעלטען געבּוינענעם געמיט. 
בּליהט אויף בּיי זיי אין דער פינסטער דער וואונש, 
צו פארטיילען די קראנקע שעהנע זומער-רנע'ס 

דער נאַכט דעם הימעל און די אויגען, 

וואו די טונקעלע ליבּע שמאכטענדיג רוהט. 


און ווער ס'האָט זיין אוינען-שיין און רויטען פייער געבּלענט 

האָט געפילט די קאלטקייט פון טויט אויף זיינע הענט ; 

דעם נרויען אש פון א צושאָטענעם חורבה-רויך 

אויפ'ן הארץ און אויפ'ן פּנים אין בּלוטיגען געבּלייך.... 

אבּער ניט דאָס אויסגעהן פון דעם פייער האָט ער די שרעק 

נאר פאר די אוינען וואס שפּיזען פון פייער און שניידען װוי א זעג 

זיין לייבּ, זיין רוה, זיין ווייט אָנגעבּענקטען לעבּען, 

וואס ער פלענט פון א ווייסען חלום פאר זיך וועבּען. 

פאר די סקעלעט-בּיינער פון זיין מאַמען פאר די דארע בּריסט פון זיין פרוי 
האָט ער איצט די שרעק וואס לאזט איהם פארבּלוטינט ווערען אין גרוי. 
און בּיי וועמען עס צינדט זיך נאָך א ווייסער חלום אין קאפּ, 

זעהט ליכטיג די אָבּנרונטען וואוהין זיין פּיין זינקט אַראָפּ, 

וועט אפשר ווייט צו זיין חלום ניט דארפען נעהן, 

וויי? אין נאָטס ווייסקייט איז פאראן נאָך א שיין, 

וואס בּלינדע װועבּען איהם אויס בּייטאָג אין א ווינקעל, 

און צינדען אָן די וועלט מיט רהחמנות אין נאַכטינען טונקעל, 

פאר אלע וואס וויינען פון שרעק מיט אפענע אוינען צום הימעל... 


על-נען.. 


צאָל שוין מיט דער פרייקייט פון מיין אָטעם, 
א מיט דער רוה פון מיין הארץ, 
פאר דער שטומער פריינדשאפט פון אוינען, 
און עס בּינדען מיך שווער די ווערטער פון רייד 
צום טראַכטען פון נריננער היילונג און פארגעסענער פרייר, 
וואס איך האָבּ קענען זיך ניט פארמירען ; 
וואו א בּוים וואו אַ בּלאט איז א שאטען פון מיין חלום, 
אין דעם ציטער זייערען בּאהאלטען... 
וועט אוועק דער זומער און הויל וועלען בּלייבּען די בּוימער, 
אָהן די קליידער בּלעטער אֶהן דעם שאָטען פון מיין הלום, 
אוֹן איך על צוריק ניט באקומען : 
די פרייקיים פון מיין אַטעם און די רוה פון מיין הארץ 
וי א שטוכער פּיין וועט דער הערבּסט אונז וויקלען. 
וויקלען און וואשען מיט גרויע רויך-טרערען, 
און בּויגען און בּינדען צום שווארצען װאַרצעל פון דער ערד. 


די נייסשטינכע מולהכה:; 


פייער טאָג ווייסע הימלען דורכגעזעהן ריין איז מיין בּלוט. 

וי אויף שטריק ציהען זיך, פלעכטען זיך זוןדשטראלען פון הימעל אראָבּ, 
צום הארץ, צו די אויגען פון מיין בּענקען דעם אֶבּורונט פון ליבּע. 

איבּער זומער און ווינטער שפּרײיט זיך פארבּיג דער נייסט פון געוועלטיגען 
דורך מיר און דורך די קינדער פון שפּילענדינער שעהנקייט, 

וואס וואקסען אונטער צו מיינע ארימס מיט פארטראכטען פייער אין די אוינען. 
אויף זיי שטע? איך איצט מיין ווארט, זאָג ארויס די פרייהייט 

פון א וועלט מיט ועבּונדענע דורות צום מעסער-שניט צום פייער-קויל, 
וואס שטעלען זיך אליין מאָנומענטען פון ווילדען דענקען נאָך בּלוט. 

און דו נרויספער מאַן פון דעם לאַנד, פירער פוֹן דעם פֿאָלק, 

אויפ'ן שפּיץ פון ליכטינקייט בּיסטו ארויף א בּלינדער... 


2 
אל 


אינ'ם ווינענדיגען פרימאָרנען. 
זון און ליכט, פריידיגקייט ! 
האָט זיך אויפנעפּראלט וועלטליכקייט צו מיר 
און אז אָפען זיינען די אוינען, 
און דורשטיג דאָס הארץ, 

- ווערט צונליט די בּלינדע נאכט אין זי 
ווייס און פריי. 
און די אויפנייאונג פונ'ם וויגענדיגען פרימאָרנען 
הױיבּט זיך אָן מיר אין קאָפּ אריין זוינען. 
און דאָ בּיים טישעל פאר דער גלאָז קאפע 
אין די הויכע שעה'ן צום נייענדיגען טאָנ, 
לינט די רוהינקייט פון קינדערשער פרייד 
אויפ'ן אויפגעוואכטען טאָג. 
דערהויבּט זיך. צו מיין אויער א געזאננ: 


און ניסט זיך אויס אויף אלע ליכטינע ווענט, 

פונ'ם אַנגעפייערטען פרימאָרנען ארום מיר, 

און עס פאלען זיך פאנאַנדער די ליכטינע ווענט.-- 
אין איין בּאַרג אֵשׁ , רויך און פלאם. 

איך בּלייכּ נאָר א ליכטינער אין דער מיט, 

וי אויף א שטורעמדינען ים מיט מיין שיף, 

און זעה פאר זיך ניט קיין אויסוועג, 

נאָר הער נאָך אלץ דאס נעזאנג וי אין א חלום-שלאָף, 
אלי---אלי,.--- אין פייער און פלאַם דיי ייה היה דיה יה 


קה אַ בי א יד 8. בע 87 נג. 


האָבּ איך א געזאנג פאר זיך אליין אויסנעקליבּען, 

און זיננ איהם אויס אין דער פינסטער פאר'ן שלאָף. 

ס'איז אבּער ניט דאס געבּעט פאר'ן לעבּען, 

און ניט דאס שרעק פאר'ץ טויט, 

איהר קענט מיין געזאנג הערען אין מיט'ן טאָג אויף דער נאס, 
פון אַן אַרימען טאַצעןדקלאַפּער פאר א פּעני 

און פון א וויינענדינער פלייט אויפ'ן מזל, 

פון צוויי פרעמרע מענשען וואס שטייען אונטער דער חופּה. 
און מיט מיר זינגט אויף אין דער שטילקייט א נאנצער דור, 
פוֹן הינטער מיין ארים רייכען שלאֶָף, 

וואס ווייסט וואו מיין טונקעלע בּענקשאפט לעבּט אויף נאָך מיר... 
זיינען עס נאָר ווערטער די קינדער, 

וואס דארפען ערשט אויפלעבּען אין מיין בּעט, 

צו פארציהען ראָס געזאננ פון מיר 

אין זייערע בּלוטען אויף זייערע אָדערען, 

און אין די אוינען זייערע וי אן אייבּינ-אָנגעפרייטע שיין... 


דא טי נעווייה פון דיי 2 טס עהם 


אונטער'ן פארגליווערטען שפּיועלינלאָז פון אלע שראנקען 
שטומען זאנפט די טרערן-ווערטער אין ווייסע בּלעטער-בּיכער, 
פון אלע אונוערע דיכטער איבּער אונזערע טעג, 

און א גאנצער דור מיט פארלאַשענע אוינען, 

קוקט דורך דעם פארנליווערטען פייער גלאָז, : 
און קען איין טרער זייערען ניט אראָפּרײיסען פאר זיך, 
ניט אויסוזיינען דעם טיפען עלענד פון זייער וועלט. 
וועמעס מז? האבּען זיי געבּאָרען און טראנען איהם אויף זיך? 
צו וועמעס רייד האָט זיי דאָס לעבּען צונעשלאַנען, 

אז פון די טויזענטער יאהרען נבואה-רייד 

איז אין די געדעכעניש פון דער וועלט קיין אמת געבּליבּען ? 
ניט גרינג קומען אייך איצט אָן די טעג.-- 

ציהען זיך שוין שאָטענס פון דור צו דור, 

מיט דעם קלאָג פון אמאָלינען נביאת-שטראָף-רייד, 

און היינטינען אבּנעשלאָסענעם דיכטער-וועה... 

און ס'מישען זיך אויס די טויטע פארבּען פון אַמאָל, 

מיט דעם הייסען בּלוט פון היינטינען דיכטער-װאָרט, 
גליווזערען צוזאמען אין צאָרן איבער'ן פּיין פון פאָלק.. 


א 
1 
ױּ 
ו 
י 
ו 


= ד טווינכץ, 


צום זאטען פון איינגערעטער בּרייטקייט און גרויסקייט, 
געהט די קלעמעניש פון איינקייט צו זיין הארץ ניט צו. 
ער האָט נאָך קיינמאָל מיט אַן אמת 

די גאס ניט פארלארען אין זינגענדינען פעלר 

דער שטאָט מכשף האָט איהם אויף זיינע אוינען 

רויט פארגאסענע לאַמטער'ן אָנגעטאָן, 

צו הערען די לויבּ-געזאננ איבּער זיין אָבּגענאַרטען פייער 
וי פון א שיכור נאָכ'ן צענטען גלעזע? וויין. 

און איז דעם שמאָלען טונקעלען שיין וויקעלט ער זיך, 
ווארפט זיין בּענקשאפט און זיין ליבּע, 

און זינגט מיר אין פּנים אריין זיין פרייד. 

וואס איך האָבּ אין מיין װענ מיט שטארקייט צוטראַטען. *י 
אָה, איך קאַן דיך דו ליגנער פון מיין הונגער-ווייסקייט ! 
דיינע פייערען אויף דיינע אוינען היינגען קאַלט, 

פון א טויטען גאָט אָנגעצונדען. 

און איך על קיינמאָל מיין פּנים אין דיינע אוינען ניט שפּינלען.. 


ש ט א ט. 


ווען אלעמענס נאכט זעצט זיך אראָפּ 

איבּער די נלייד אויפּגעהויבּענע מויערזשאטענס פון דער ערר; 
און פארמישט איין טונקעלען פארבּ אויפ'ן גאנצען ארום 

וואו בּאזונדערע פייערן פון שטאָט, 

בּרענען אויף פאר זיך אליין אַן עלענדען ליכט קרייז. 

ווען אלעמענס אוינען הייננען זיך אויף פוז כּלינדקייט 

אויפ'ן ליכט קרייז פון לאמטטב'ן קאָפֿ, 

וואס מעסט נאַר זיך אליין אָפּ בּיז'ן צווייטען פייער - קרייז, 
און פארטרויעט ניט צו קיינעם דעם העלען נאכט קלאָג 

ואס פאלט אין איהם אריין פוֹן אויפגעקלאַנטע אוינען, 

און אפּנע'חלומ'טע נִשמּות פון ווייס אויף שווארץ : 

שטיי איך אויף אין דער רגע איבּער'ן שטאָט 

און וויין אריין מיין קלאָג אינ'ם עלענדען פייער. 

עפּעס האָט פון מיר געדארפט 

דודכגעזען און דורכנעליכטינט ווערען 

אריבּער די שאָטען-ווענט פון גאכט, 

און אריבּער די אייננע פייער-רינגען פון שטאָט. 

עפּעס האָט געדארפט אויפנע'חלומ'ט ווערען אין מירי 

פון אלעמענס בּלינדע אויוען. פייער און צוויייפעל-איינקייט : 
נאָר הארט איז דער שטיין און דיק איז די פינסטערקייט, 
איינג און שטום איז דאָס פייער פון שטאט-נאבט, 

וויינט מיין טראט וי זייערער אייך אריין זיין נשמה קלאַנג. 
און זיי אלע טונקעלע אריבּער מיר... 


דער ןע לט 


עפּעס וװועט דאך בּלייבּען דער וועלט פון מיר, 

װוי געזעטיגט איך זאל ניט זיין אין איהר ליכט ; 

וי מיין אויג זאל ניט שליננען די טעג און נעכט אין זיך 
ויעט עפּעס דאָך פון מיר צאַנקען אויף איהר געזיכט. 

אין אלע טאַנדזונען האָכּ איך דאָך חלומות בּאהאלטען, 
פאר די אַווענטען וואס וועלען זיך אייבּינ רופען אַװענט, 
און פאר די אוינען פון דער פֿינקלענדיגער נאַכט 

וואס זעהט שוין דעם שאָטען פֿון מיר, 

דאָס שיין וואס האָט מיך פון וויג אָן אָפּגעוואכט: 

אין די קליידער מיינע וואס ווערען אלט אויף מיר, 
בּרענט א שטענדינער שטויב פון אָנגעקליבּענע יאהרען: 
די אויגען מיינע גלאנצען אויף שטארקער, 

זעהן די ווייטקייט וואס איך האָבּ אין זיי שוין פארלארען. 
פֿוצכמו מיר אויס מיין קלייד נאר אַן אַכֹּטונג, 

דיינע אוינען זעהן ניט די ליבּע פון מיר, 

צום אַנגעליטענעם קלייד אויף מיין לייבּ. 

דער ריס אויף די ארבּעל איז דאך אויך מיין ריס 

וואס װועט גאנצער איהם און מיך ניט אוֹיף נייען--- 
וועסטו דאד זינגען פאר זיך אליין פון דיין ריס, 

מיט יענעם קלאננג וואס וועט פון אַן אפֿנעהאַקטען טאַנ 

צו דיר קומען וי א געבּעט פון א קראנקען, 

און פון מיר װועט דאך מיין געזאנג אנטרינען, 

אָהן מיין נאנצקייט מיט דעם ריס פון מיין קלייר, 

עפעס מוז דאָך בּלייבּען פון מיר פאר דער וועלט צאַנלען.. 


ים נעכבט. 
ה. 


וואוהין די טריט פון דער וועלט, 

עפענען זיר אויף א וועג אונטער דער זון, 

ואל איך נאָך גיין זיי אהין. 

אַ טאָג, -- אַ טראָט נגלעט זיך אויס איבּער'ן ים, 

און בּלייבּט אין זיין אַבּגרונט, 

אזוי װוי א כוואליע וואס האלט זיך אין זיין צאַם. 

איז נאָך זאמדיג-טרוקען --- אין מיט דער הימעל. 

בּיי די בּרענען לאזט ער זיך אראָפּ קאַליר-רייך צום ים, 

אָנגעזעהן פון וואסער פארלירט ער זיין פאַרבּ 

אין איהר אָטעם וואס איז אייבּיג רוי צום רויטען ליבט. 

שלאַפט אַ נאכט אויף אַ נאכט דער ים אין זיין בּרעג, 

מיין הויז איז נאָך ווייט און איך קאָן שוין ווייטער איצט ניט געהן, 
איז שוין איבּער'ן ים נעצונדען דער הימעל, 

מיט די אויגעןדשטעדען פאר דעם גאַנג פון דער וועלט, 

געהט די וועלט ווייטער און איך זעה ניט וואוהין 

האלט איך זיך אָן פאר דער שטריק פון אלע ים נעכט געפלאַכטען, 
און טונק מיינע בּארוועקע פיס אין זייער אָבּגרונט-רויט, 

בּיזען האַלדז װועט עס דאָך מיר ניט קומען אין דער רגע, 

צו וואס זיננט שוין אויף די פינסטערקייט דעם טויט... 


ב. 
איד האָבּ יאהרען, איך האָבּ יאהרען - אנטלויף ניט וועלט ! 
דיינע טריט זיינען 'פון מיר בּאהאלטען, 
אבּער אידך זעה דאָך דעם אָפּשײן פון זיי, 
ניט מיט נעכט בּין איך פארשטעלט פון דיר, 
ניט מיט'ן ים וואס זעהט ווייטער פון מיר, 
וי אָנגעגליהט ס'קומען די מאָרגענס צום ווייטער געהן 
יונג אזוי, יונג אזוי ווידער ים ארום מיר. 
איך האָבּ מיין טאָרבּע פון א רייכען פּרינץ. 
לאַנג שוין צוריסען אין שטיקלאד פאר בּרויט און גייסט, 
און הונגער שוין ניט מער דעם הונגער פון כבור, 
בּין שטארק גענוג פאר מיין לעבּען זיין גרויס 
ניט מיט רייכקייט ניט מיט בּעטלעריי און ירושה... 
עפען איך אויף די טיר פון מיין איבּערגעבּויטער הויז. 
קוק איך צום ים און רוה פון חלום זיך אויס מיינע אוינען 
אריבּער געשליידערט איז שוין נאָך א נאַכט, 
און איך הויבּ אָן מיינע טריט צום אויפגעשטאַנענעם מאָרגען פארנוינען. 


נאָר פון ווייט שטעהן נאָך די ים-נעכט פארבּלוטיגטע, 
דאס בּלוט פון מיינע פיס איז אין זיי אריינגערונען--- 
קען דער טאָג זיי ניט פארליכטינען, 

ניט אויסציילען איין רגע פון זיי אין זיין העלען ליכט. 
די פארב פון מיין בּלוט מישט זיך ניט אויס, 

מיט דעם בּלענדיגען פֿאַרד פון ליננערשע טעג. 

מיין ווארט, מיין אינסטינקט שלאָנט איהם צוריק, 

צו פארנעסען מיך איננאנצען פון זיך. 

ס'פארבּט זיך נאך בּיים ים איבּער'ן וואסער, 

דאס אמתע ווארט פון מיין לויטערען טאָג 

וואס קיין הארץ האָט זיך אין זיין חלום, 

קיינמאָל, נאָך קיינמאָל ניט פארווינט.... 

ס'ווארטען די הערצער, ס'ווארטען די אוינען, 

פון די אייבּינע פארבּען ארום זיי, 

אז עמיץ זאל אויפרעדען דאס אמת'ע ווארט, 

וואס דיכטער האָבּען אין שטיקלאך אין פּאסען צוריסען, 
און בּלוטיגען נאָך איצט אליין ארום זיי, 

איך װוי? אבּער אזוי ארים ניט שטאַרבּען. 

צום גרויען קלאַנג און רויען רעש פון אייזען און שטיין... 


= 
קלייבּ איך די ציטערדינגע ווערטער 
פון ציטערדיגע דיכטער פאר זיך, 
און וויקע? זיי איין אין די פארבּען פון זייער פארגיין. 
אט אזוי װוי? איך מיט זיי אין זייערע אמת'ען שטאַרבּען, 
אז גרינג זאל זיין פאר דיר די ווייטע שעה 
פּון אונזער אוועק-זיין... 
דאך פאר הערסטו איצט די רייד פון זייער נשמה-דינקייט, 
וואס קלינגען װוי מיט נלאַָקען נאָך א טויטען 
יעדער פרימאָרנען און וויילינע אַווענטען. 
פאר דער וועלט, פאר דער ערד אן אייבּינע שטראָף. 
יעדענס פארטױבּטע הארץ זאל ווערען א קרבן.--- 
אויף די דינפטע פעדים פון געפּיינינטע רגע'ס, 
און בּעטען, און בּעטען כון אונז זייער בּלוטינע רוה, 
צו אטעמען אונזער ליכט אֶהן שרעק אֶהן האס,, 
וי דעם געהיים פארבּינען נאָמען: נאָט: 
ס'שלייכען זיך די ווינטען און טרייבּען דאס וואסער פון ים;, 
פ'בּינדט זיך דער הימעל מיט דער ערד דורכ'ן העלען טאָנ, 
און די וועלט איז וזידער אין איהר נאנג אויף וויימער... 
און איך און דז -- נאָך איהר, מיט איהר... 
קלייבּען די ווערטער די כארבּען פון טענ און צייטען 
פאר זיך פאר אונזער לעבּען צז אונזער שטאַרבּען.. 
איבּער די ים-נעכט אין א געהיימען חלום, 
וואס לעבּט און פוד'עט: זיך איבּער אונז, 
נווישען. וואסער און פייער, הימעל אן ערר, 
פון מיינע פריט פארנוינטע זיננען שוין אִפּ אין ווייטען מאַרגען. 


פאַרלאַנ 


רױע ערה" 


עס ערשיינט אינניכען א בּוך 
לידער פון '. 'י. סינא? 
מיטן נאָמען 


באַזונדקר" 


דאָס בּוֹך ועט ענטהאלטען 

0 זייטען מיט לידער וואס 

זיינען נאָך אינערנעץ ניט 
געדרוקט געווען. 


ססס 


עס וערט אויך צוגענרייט 
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